
GRAZIE PER AVER ACQUISTATO UN PRODOTTO VINCO
LEGGETE ATTENTAMENTE QUESTE ISTRUZIONI E CONSERVATE IL PRESENTE 

MANUALE PER SUCCESSIVE CONSULTAZIONI.

Cod.20230 -20240 - 20250 - 20260
ISTRUZIONI PER L’ USO / INSTRUCTION MANUAL

ISTRUZIONI ORIGINALI

THANKS FOR BUYING ONE OF THE “VINCO” PRODUCTS.
READ CAREFULLY THIS INSTRUCTIONS MANUAL AND

KEEP IT AT YOUR DISPOSAL FOR FUTURE REFERENCES.
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INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA
1.Leggere le istruzioni:
Leggere attentamente le istruzioni di sicurezza ed operative prima di utilizzare l`unitá.
2.Conservare le istruzioni:
Conservare le istruzioni di sicurezza ed operative per future referenze.
3.Rispettare le norme di sicurezza:
Rispettare tutte le norme di sicurezza indicate in questo manuale.
4. Seguire attentamente tutte le istruzioni operative.
5. Acqua ed Umiditá:
L`unitá non deve essere utilizzata nelle vicinanze di fonti d`acqua, come per esempio lavandini, vas-
che da bagno, rubinetti, lavatrici, su pavimento bagnati oppure in piscine.

7. Calore:
L`unitá deve essere posizionata lontano da sorgenti di calore come per esempio radiatori, stufe ed 

8. Sorgenti elettriche:
L`unitá deve essere alimentata solamente nella modalitá descritta in questo manuale d`uso.
9. Questa unitá é un prodotto elettrico, non un giocattolo! Per evitare il rischio d`incendio, bruciature, 
ustioni e scossa elettrica, tenerlo lontano dalla portata dei bambini.
10. Non utilizzare questo prodotto per scopi differenti da quelli indicati nel manuale.
11. Ventilazione:
L’unitá deve essere posizionata in un`area adeguata, ove possa venir garantita un`adeguata ventilazi-

potrebbero ostruire le prese d`aria, ne posizionarla in localitá estremamente chiuse come librerie o 

12. Pulizia:
L`unitá deve essere pulita in accordo alle avvertenze descritte in questo manuale.
13. Entrata di liquidi ed oggetti all`interno dell`unitá.
NON IMMERGERE IL PRODOTTO IN ALCUN TIPO DI LIQUIDO
Non inserire alcun oggetto all`interno dell`unitá.
14. Questa unitá é un prodotto stagionale e non é stato progettato per installazione e/o uso perman-
ente.

d`isolamento potrebbero venir danneggiati.
16. Il voltaggio supportato dalla prolugna deve essere lo stesso e/o superiore a quello indicato sul 
prodotto.
17. Quando il prodotto é in uso, non coprirlo con alcun panno, giornale o altri materiali che non siano 
parti integranti del prodotto.
18. Pulire il raccoglitore della cenere e rimuovere regolarmente gli insetti morti dalla griglia.

presa.
20. Servizio di assistenza danni:
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INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA
a.L`unitá é caduta in qualsiasi tipo di liquido oppure gocce di liquido sono penetrate all`interno del 
prodotto.
b.L`unitá é stata esposta alle intemperie.
c.L`unitá é stata fatta cadere al suolo oppure la sua struttura esterna é stata danneggiata, come 

d.Servizio:
L’utente di questo prodotto non deve assolutamente tentare di riparare l’unità da sé, ma é tenuto a 

21. NON APRIRE IL PRODOTTO. All`interno dell`unitá non é presente alcuna componente utile 
all`utente; aprire l`unitá fa decadere la garanzia.

accesa.
23. Prima di sostituire la lampada UV, assicurarsi che l`unitá sia spenta.
24. ATTENZIONE: TENERE QUESTA UNITÁ ED IL CAVO ELETTRICO LONTANO DALLA PORTATA 
DEI BAMBINI.
25. CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI.
26. Se le istruzioni descritte in questo manuale non dovessero essere seguite, l`unitá potrebbe venir 

DESCRIZIONE MODELLO
Questo prodotto é stato progettato per eliminare il problema delle zanzare e mosche in uso domes-

sistema della lampada ad alto voltaggio. L`unitá é composta da materiali non inquinanti.
Non contiene alcun veleno, é inodore e non emette radiazioni nocive.
Funziona in base al semplice principio UV, é economica e salutare.
Sostituzione della lampadina e pulizia:
Scollegare l`unitá dalla presa elettrica, scaricare la resistenza statica ed aprire la griglia, quindi sostitu-
ire la lampada.

SPECIFICHE TECNICHE

Alimentazione AC: 220-240V 50Hz
Griglia interna elettrica: 600-800Volt
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ISTRUZIONI

-
posto.

-
dina.

Come funziona
Moscerini e insetti in genere sono attratti dalla luce ultravioletta e si indirizzano verso la lampada. La 
griglia elettrica li distrugge in modo rapido, igienico ed indolore. Le ceneri vengono raccolte dal con-
tenitore estraibile situato nella parte inferiore del dispositivo.

Installazione
-

mento. La luce ultravioletta attira insetti volanti, quindi non appendere il dispositivo in prossimità di al-
tre fonti di luce. Il luogo più buio dà i risultati migliori. Assicurarsi inoltre che non vi siano ostacoli nella 
traiettoria degli insetti verso la lampada. Appendere l’apparecchio sempre a una adeguata distanza da 
persone e/o cibo, in modo da evitare che eventuali resti possano cadere addosso alle persone o sugli 

Pulizia – scollegare dalla corrente elettrica prima!
Scaricare l’elettricità statica prima della pulizia o della sostituzione della lampada, toccando la griglia 
con un cacciavite isolato.

anche essere utilizzato del sapone liquido per la pulizia delle parti in plastica.

animali domestici.
Un paio di suggerimenti
Utilizzare sempre cavi di prolunga idonei. Non estrarre mai la spina dalla presa tirando il cavo. Non 
appendere il dispositivo del cavo. Assicurarsi che il cavo non sia danneggiato. Lasciare sempre le 
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COMPONENTI - SCHEMA ELETTRICO
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SAFETY PRECAUTIONS
1.Read this precautions:
Carefully read the safety instructions and operating before using this equipment.
2.Storage of the precautions:
Retain safety and operating instructions for future reference.
3.Respect the safety precautions:
Observe all safety rules outlined in this manual.
4.Follow and understand all instructions.

The appliance should not be used near sources of water such as sinks, tubs

7.Heat:The appliance should be situated away from heat sources such as radiators, stoves and

8.Electrical sources:
The appliance must be turned on only in the manner recommended in this manual before the use.

children.

11.Ventilation:
The appliance must be placed in an area where a proper ventilation could be granted. For example, this appliance 
must not be placed on a bed, sofa, carpet or similar surfaces that
might block the ventilation openings, or place in a very closed location such as a bookcase or lockers where ventila-

12.Claning:The appliance must be cleaned according to instructions described in this manual.
13.Do not let enter liquids and objects into interior of this appliance.
DO NOT DIP THE UNIT IN ANY LIQUID
Do not insert anything interior of all this equipment.
14.This unit is a seasonal product and is not designed for installation  and/or permanent use.
15.Do not block the extension cord pinched between windows and doors, because the cable and the system of the 
insulation may got damaged.
16.The voltage supported by the extension cord must be the same or greater than what shown  on the product.
17.During the use, d not cover with any cloth, paper or other materials that are not
integral parts of the product.
18.Clean the ash collector and regularly remove the dead bugs from the grid.

20.Assistance service:

a.The appliance felt down into any type of liquid or some liquid droplets are embedded inside the unit.
b.This appliance has been exposed to the rain.
c.This appliance has been dropped to the ground, or the cabinet has been damaged, or in case its performance 
could change quickly.
d.Service:

service personnel.
21.DO NOT OPEN THE APPLIANCE. Into this appliance is not present any useful component to the user; opening 
this appliance will void the warranty service.
22.In order to reduce the risk of electric shock, do not touch the electrical grid when this appliance is turned on.
23.Before to replace the UV lamp, make sure that this equipment is turned off.
24.ATTENZIONE: KEEP THIS UNIT AND THE CORD OUT OF REACH OF CHILDREN.
25.STORE THIS PRECAUTIONS.
26.In case this instructions should not be followed, this equipment could be damaged and could cause damage to 
persons and/or property.
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SAFETY PRECAUTIONS

MODEL DESCRIPTION

-
sed of non-polluting materials.
It contains no poison, it is odorless and does not emit harmful radiation.
It works on the simple principle of UV, is economic and healthy.
Bulb replacement and cleaning:
Disconnect the unit from the electrical outlet, and download static strength to open the grill, then replace the lamp.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
AC Power: 220-240V 50Hz
Internal grid supply: 600-800Volt

INSTRUCTION

an electrically charged grid which destroys them quickly ,hygienically and painlessly. They then fall into a removable 
receptacle on the underside of the appliance.

Placement

don’t hang it near other sources of light. The darkest place gives the best results. Also make sure that there are no 

as possible.

Discharge static electricity prior to cleaning or replacing bulb, by touching the grid with an insulated screwdriver.

A few more tips

hang your apparatus Remove all the packing material. Make sure that all materials are removed.

How it works
on the cord. Make sure that the cord does not gel damaged from heat, oil, or sharp object. The socket end plug 
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COMPONENTS - CIRCUIT DIAGRAM



 
 
 

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÀ   
(Ai sensi delle dire�ve EMC 2014/30/UE Allegato IV e LVD 2014/35/UE Allegato IV) 

 
 

VINCO S.r.l. 
Piazza Statuto n.1 - 14100 As� 

 
DICHIARA 

 
so�o alla propria responsabilità, che la seguente apparecchiatura iden�ficata come: 

Tipo:    inse�cida ele�rico 
Modello:   MK-077/* - *:12W/16W/20W/30W 
Marca:   VINCO 
Da numero di serie:  n.a. 
Anno di fabbricazione:  2021 

 
Soddisfa i per�nen� requisi� delle seguen� dire�ve: 

LVD 2014/35/UE 
EMC 2014/30/UE 
RoHS 2015/863/UE del 31/03/2015, recante modifica dell'allegato II della dire�va 2011/65/UE del 
Parlamento europeo e del Consiglio per quanto riguarda l'elenco delle sostanze con restrizioni d'uso 

 
Norme armonizzate: 

EN 60335-1:2012 
EN 60335-2-59:2003+A2:2009 
EN 55014-1:2017+A1:2020 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013+A1:2019 
EN 55014-2:2015 

 
La persona autorizzata a cos�tuire il fascicolo tecnico, stabilita nell’Unione Europea, è Daniele Nossa, presso VINCO S.r.l. 
Piazza Statuto n.1 - 14100 As�, Italia. 
 
 

As�, 20/09/2021   
Luogo e data   Legale rappresentante (Lidio Con�) 

 







MADE IN CHINA
Importato da Vinco s.r.l.

Sede: P.zza Statuto,1 - 14100 Asti - ITALIA
Tel. 0039 0141 351284 Fax: 0039 0141 351285

e-mail: info@vincoasti.it - web site: www.vincoasti.it

CENTRO RICAMBI E ASSISTENZA

Tel. 0141 1766315 - e.mail: assistenza@vincoasti.it - ricambi@vincoasti.it


